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L-Door Digicode

____ ____
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____ ____ 3 Sec.3 Sec.Sec.
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15 sec____ ____

W

~

Installatie / Installation / Installation / Installation

Vervangen batterij / Changement des piles / Batteriewechsel / Changing the battery

____ ____

click

____ ____ 3 Sec.3 Sec.Sec.

STOP

15 sec____ ____

W

~
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Doorlaatcode  instellen / Définir code d’accès  / Passiercode anlegen  / Establishing the passcode

•	 Leg de gewenste doorlaatcode tussen 2 en 6 cijfers vast en 
noteer deze 3a (bijv. dhr. Mulder: 3228), voer de code in 3b en 
houd vervolgens de sleuteltoets 3 seconden lang ingedrukt, 
tot de LED uitgaat 3c. U kunt maximaal 10 verschillende 
doorlaatcodes invoeren resp. maximaal 10 poorten openen.

NL FR

END

•	 Choisir un code d’accès de 2 à 6 chiffres et le noter 3a (p. Ex. 
3228 pour M. Dupont), le saisir 3b puis maintenir enfoncée 
pendant 3 s la touche représentant une clé jusqu’à ce que la 
diode s’éteigne 3c. Vous pouvez saisir jusqu’à 10 codes d’accès 
différent et ouvrir jusqu’à 10 portes de garage.

•	 Gewünschten Passiercode zwischen 2 - 6 Ziffern festlegen 
und notieren 3a (z. B. Herr Müller 3228), eingeben 3b und 
anschließend Schlüsseltaste für 3 Sek. gedrückt halten bis 
die LED erlischt 3c. Sie können bis zu 10 unterschiedliche 
Passiercodes eingeben bzw. bis zu 10 Tore öffnen.

•	 Establish a pass code between 2 - 6 digits 3a and note it down 
(e. g. Mr Smith 3228), key in 3b and then keep the key button 
pressed for 3 seconds until the LED goes out 3c. You can input 
up to 10 different pass codes Resp. open up to 10 doors/gates
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•	 Druk 1x kort op de ovale toets op de motor. Nummer 1 
verschijnt op de display.

•	 Zodra het display begint te knipperen, geef uw geheime code 
in (min. 4 cijfers, max.6 cijfers).

•	 Druk op de sleuteltoets
•	 Zodra de code is ingelezen zal de rode LED 5 keer knipperen.

NL FR

END

Digicode instellen / Régler le Digicode  / Digicode einstellen  / Setting up your Digicode

____ ____

click

____ ____ 3 Sec.3 Sec.Sec.

STOP

15 sec____ ____

W

~

•	 	Appuyez 1 x brièvement sur la touche ovale du moteur. Le 
numéro 1 s’affiche à l’écran. 

•	 	Indiquez votre code secret (min. 4 chiffres, max. 6 chiffres) dès 
que l’écran commence à clignoter. 

•	 	Appuyez sur la touche à clé. 
•	 	Une fois le code introduit, le témoin LED rouge clignote 5 fois. 

•	 1 X kurz auf die ovale Taste auf dem Motor drücken. Nummer 1 
erscheint auf dem Display. 

•	 Sobald das Display zu blinken anfängt, geben Sie Ihren 
Geheimkode ein (mind. 4 Ziffern, max 6 Ziffern) 

•	 Auf die Schlüsseltaste drücken
•	 Sobald der Kode eingelesen ist, blinkt die rote LED 5 Mal auf. 

•	 Briefly press the oval button on the motor once. Number 1 will 
appear on the display. 

•	 Enter your secret code as soon as the display starts to flash 
(min. 4 digits, max. 6 digits) 

•	 Press the key button 
•	 Once your code is read, the red LED will flash 5 times.
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•	 Druk de sleuteltoets even in.
•	 Voer uw bestaande resetcode in, bestaande uit 6 cijfers.
•	 Druk opnieuw even op de sleuteltoets.
•	 Druk 1x op de ovale toets op de motor, het cijfer 1 verschijnt 

op de display.
•	 Zodra het display begint te knipperen, geeft u uw geheime 

code in (min. 4 cijfers, max. 8 cijfers).
•	 Druk op de sleuteltoets.
•	 Zodra de code is ingelezen, zal de rode LED 5 keer knipperen.

NL FR

END

Wijzigen van geheime code / Modifier le code secret  / Ändern des Geheimkodes  /Changing your secret code ____ ____

click

____ ____ 3 Sec.3 Sec.Sec.

STOP

15 sec____ ____

W

~

•	 	Appuyez un instant sur la touche à clé. 
•	 	Indiquez le code de réinitialisation composé de 6 chiffres. 
•	 	Appuyez à nouveau un instant sur la touche à clé. 
•	 	Appuyez 1x sur la touche ovale du moteur, le chiffre 1 s’affiche 

à l’écran. 
•	 	Indiquez votre code secret (min. 4 chiffres, max. 8 chiffres) dès 

que l’écran commence à clignoter. 
•	 	Appuyez sur la touche à clé. 
•	 	Une fois le code introduit, le témoin LED rouge clignote 5 fois. 

•	 Die Schlüsseltaste kurz drücken
•	 Den bestehenden Resetkode aus 6 Ziffern eingeben
•	 Erneut auf die Schlüsseltaste drücken.
•	 1 X auf die ovale Taste auf dem Motor drücken, die Ziffer 1 

erscheint auf dem Display 
•	 Sobald das Display zu blinken anfängt, geben Sie Ihren 

Geheimkode ein (mind. 4 Ziffern, max.8 Ziffern) 
•	 Auf die Schlüsseltaste drücken
•	 Sobald der Kode eingelesen ist, blinkt die rote LED 5 Mal auf. 

•	 Briefly press the key button. 
•	 Enter your current 6-digit reset code. 
•	 Briefly press the key button again. 
•	 Press the oval button on the motor once, digit 1 will appear on 

the display. 
•	 Enter your secret code as soon as the display starts to flash 

(min. 4 digits, max. 8 digits) 
•	 Press the key button 
•	 Once your code is read, the red LED will flash 5 times.


